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GLASS WATER KETTLE 1.8 QT
Item no.: VRD919102045	

English - French - Spanish
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IMPORTANT SAFEGUARDS, SAVE THESE INSTRUCTIONS
The following safety precautions should always be followed, to reduce the risk of 
electric shock, personal injury or fire. It is important to read all of these instructions 
carefully before using the product, and to save them for future reference or new users. 

EN - GLASS WATER KETTLE 1.8 QT

Read all instructions before use. 
•	 Do not touch hot surfaces. Use handle. 
•	 To protect against fire, electric shock and injury, do not immerse cord, plugs 	
	 or powerbase in water or other liquids.
•	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children 
•	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 	
	 putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance. 
•	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 		
	 appliance malfunctions or has been damaged in any manner. Return 		
	 appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or 	
	 adjustment. Alternative message: ‘See warranty and service 			 
	 information.
•	 The use of accessory attachments not recommended by the appliance 		
	 manufacturer may result in fire, electric shock or injury to persons. 
•	 Do not use outdoors. For indoor use only.
•	 Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces. 
•	 Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven. 
•	 Always fill the kettle first, then set the appliance onto the power base, and 		
	 finally plug cord into outlet. To disconnect, remove kettle from Power Base, 	
	 then remove plug from wall outlet.
•	 Do not use appliance for other than the intended use. This should only be 		
	 used to heat clean, potable water.
•	 Do not immerse any part of the electric kettle in water 
•	 Always make sure that lid is closed during operation. Scalding may occur 		
	 when lid is open during operation.
•	 Do not use the electric kettle with a loose or weakened handle 
•	 Do not clean electric kettle with abrasive cleaners, steel wool or other 		
	 abrasive materials. 
•	 This product is designed and intended for indoor household use only.
•	 Not intended for commercial use 
•	 To reduce the risk of fire, do not mount over or near any portion of a heating 	
	 or cooking appliance. 
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•	 To reduce the risk of electric shock, do not mount over a sink 
•	 To reduce the risk of fire, do not store anything directly on top of the 		
	 appliance surface when the appliance is in operation. 
•	 Fill electric kettle to the designated maximum fill level, and do not exceed this.
•	 WARNING: To avoid the risk of injury, do not open the brew chamber during 	
	 the brew process. 
•	 A short power-supply cord is provided to reduce risks resulting from 		
	 becoming entangled in or tripping over longer cord. 
•	 If a longer detachable power supply cord or extension cord is used: - The 		
	 marked electrical rating of the cord set, or extension cord should be at least 	
	 as great as the electrical rating of the appliance.
•	 The extension cord should be a grounding type 3-wire cord. - The cord 		
	 should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop 	
	 where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally. 
•	 NOTE: The Water Kettle has a 3-prong grounded plug. To reduce the risk of 		
	 electrical shock, this plug will fit in an outlet only one way. If the plug 		
	 does not fit in the outlet, contact a qualified electrician. Do not modify the 		
	 plug in any way. 
•	 Extreme caution must be used when moving the kettle containing hot water.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 		
	 reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 		
	 knowledge, unless they have been given supervision or instruction 			
	 concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 		
	 appliance.

PLEASE DON’T!
•	 Never boil water while the lid is open. The kettle will not shut off and boiling 	
	 water may
•	 splash out of the kettle. This can cause severe injuries.
•	 Never try to remove the lid.
•	 When opening the lid, handle it gently and do not try to push it beyond its 		
	 normal resistance. If you break the lid, the kettle will not work properly.
•	 Never fill kettle with anything but water.
•	 Do not add instant soups or any other soluble to the kettle.
•	 Do not use the kettle to thaw food of any kind.
•	 Do not use the kettle to make sauces or to melt cheese, butter or any other 		
	 items.
•	 Never immerse the kettle in any liquid. Never put kettle or base in the 		
	 dishwasher.
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COMPONENTS
1.	 Base unit with cord storage compartment
2.	 Body
3.	 Filter
4.	 Spout
5.	 Lid
6.	 Lid open handle
7.	 On/off switch
8.	 Handle
9.	 Two water level indicators 1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

The packaging can be reused or 
recycled. Please dispose properly 
of any packaging material no longer 
required.

If you notice any transport damage 
when unpacking the product, please 
contact you dealer without delay.

Read operations manual

This product is safe to be used in 
contact with food.

EXPLANATION SYMBOLS

ELECTRICAL SHOCK HAZARD 
•	 Plug into a grounded 3 prong outlet 
•	 Do not remove ground prong 
•	 Do not use an adapter 
•	 Use of extension cords is discouraged, but attention should be taken as 		
	 mentioned previously 
•	 Failure to follow these instructions can result in death, fire or electrical shock. 

STATE OF CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNINGS:
•	 WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State 	
	 of California to cause cancer. 
•	 WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State 	
	 of California to cause defects or other reproductive harm. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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GENERAL FEATURES
•	 Fast boiling
•	 1.8 QT
•	 1200 Watt
•	 360 degrees rotating base
•	 Auto-switch off when boiling
•	 Boil dry protection
•	 Cord storage
•	 High quality glass body
•	 Detachable filter

TECHNICAL DATA
•	 Power: 1200W
•	 Voltage Input: 120Vac
•	 Frequency: 60Hz
•	 Capacity: 1.8 QT

IN THE BOX
•	 Power base unit
•	 Kettle
•	 Instruction manual

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Read all Important Safeguards and Operating Instructions before using this kettle. 
Discard the first filling of boiling water to remove any dust and residues from the
manufacturing process.

TO BOIL WATER
1.	 Remove kettle from power base.
2.	 Open the lid until it stands vertically. DO NOT BEND LID FURTHER BACK!
3.	 Fill with the desired amount of fresh cold water. The kettle has minimum 

and	maximum markings. Never underfill or overfill the kettle. CAUTION / 
DANGEROUS: Never fill above the MAX line. If you fill above the maxline, boiling 
water will push out of the pouring spout. This can cause severe injurie and burns.

4.	 Close lid.
5.	 Place kettle on power base.
6.	 Plug cord into wall outlet.
7.	 Gently push the On switch upwards. The blue Indicator Light will turn on and the 

kettle begins to heat the water.
8.	 When the water comes to boil, the kettle will turn off automatically, the on-

switch will jump down and the light will shut off.
9.	 Lift kettle from base and pour water out slowly. 
10.	 Replace kettle.
11.	 If you want to bring the remaining water to a boil again, repeat step 7.
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This marking indicates that this product should not be disposed of with other 
household wastes throughout the US. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

HELPFUL HINTS:
•	 Never try to boil water with the lid open.
•	 Do not leave water standing in the kettle. Discard unused water.
•	 If the kettle is “ON” without water, the kettle will automatically turn off (the blue 

indicator light will turn off, but the switch will NOT jump back). Slide the switch 
downward to the complete OFF position.

•	 If you remove the kettle during heating – before Auto Shut-Off – the blue 
indicator light will turn off but the switch will stay in the ON position. If you place 
the kettle back on the power base, the light will turn on again, indicating that 
heating continues. You can always slide the switch downward to the complete 
OFF position.

CLEANING
•	 Always unplug cord of power base before cleaning.
•	 Make sure kettle is cold.
•	 Clean the exterior surface with a clean, damp, soft cloth.
•	 Never use abrasive cleaners or scouring agents.
•	 Rinse out kettle and wipe dry with a soft, lint-free cloth.

ATTENTION:
•	 Over time the stainless steel cover of the heating element inside the bottom of 

the kettle may change color slightly. This is caused by the intense heat of the 
heating element.

•	 If your water has a high iron content brownish stains may appear on the stainless 
steel element (this is also known as “boiler scale“). These stains can be wiped 
away with a cloth and a mild abrasive. Rinse kettle thoroughly withfresh water.

DECALCIFICATION
•	 Hard water can leave calcium spots inside the kettle. Use a commercial descaling 

agent and follow the instructions that come with the agent.
•	 NOTE: Make sure kettle is cold.

STORAGE
If necessary, move it to a position which is out of reach of children and pets.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
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In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the 
right to make technical and optical changes without notice. The current version of 
this instruction manual can be found under www.arovo.com/manuals.

WARRANTY
•	 The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the 	
	 customer’s own country of residence, with a minimum of 1 year, starting from the 	
	 date on which the appliance is sold to the end user.
•	 The warranty only covers defects in material or workmanship.
•	 The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service 	
	 center. When making a claim under the warranty, the original bill of purchase (with 	
	 purchase date) must be submitted.
•	 The warranty will not apply in cases of:
	 a.	 Normal wear and tear
	 b.	 Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved 	
		  accessories
	 c.	 Use of force, damage caused by external influences
	 d.	 Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. connection 	
		  to an unsuitable mains supply or non-compliance with the installation 	
		  instructions
	 e.	 Partially or completely dismantled appliances
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES, CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
Les consignes de sécurité suivantes doivent toujours être respectées afin de réduire 
les risques d’électrocution, de blessure ou d’incendie. Lisez attentivement ces 
consignes dans leur intégralité avant d’utiliser ce produit, et conservez-les pour vous y 
référer ultérieurement ou les transmettre à de nouveaux utilisateurs. 

FR - BOUILLOIRE EN VERRE DE 1.8 QT

Veuillez lire toutes les consignes avant utilisation. 
•	 Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez la poignée. 
•	 Pour éviter tout risque d’incendie, d’électrocution ou de blessure, 			 
	 n’immergez pas le cordon, les fiches ou le socle d’alimentation dans l’eau ou 	
	 d’autres liquides.
•	 Une attention particulière est nécessaire lors de l’utilisation de tout appareil 	
	 par ou à proximité des enfants. 
•	 Débranchez le cordon d’alimentation de la prise électrique lorsque l’appareil 	
	 n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laissez l’appareil refroidir avant 		
	 d’insérer ou de retirer des pièces et avant de le nettoyer. 
•	 N’utilisez pas d’appareil dont le cordon d’alimentation ou la fiche sont 		
	 endommagés, qui présente des dysfonctionnements ou qui est 			 
	 endommagé de quelque autre manière que ce soit. Renvoyez l’appareil au 		
	 centre d’entretien autorisé le plus proche pour examen, réparation 		
	 ou réglage. Message alternatif : « Voir les informations sur la garantie 		
	 et le service.
•	 L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de l’appareil 		
	 peut provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures. 
•	 N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Exclusivement conçu pour un usage 		
	 intérieur.
•	 Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre sur le bord d’une table ou 		
	 d’un comptoir et ne le mettez pas en contact avec des surfaces chaudes. 
•	 Ne placez pas l’appareil sur ou à côté d’un brûleur à gaz ou électrique chaud 	
	 ni dans un four chaud. 
•	 Remplissez toujours la bouilloire en premier, puis placez l’appareil sur le socle 	
	 d’alimentation, et enfin branchez le cordon dans la prise. Pour éteindre 		
	 l’appareil, retirez la bouilloire du socle d’alimentation, puis débranchez la 		
	 fiche de la prise murale.
•	 N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles prévues. La bouilloire ne doit 	
	 être utilisée que pour chauffer de l’eau propre et potable.
•	 N’immergez pas une partie de la bouilloire électrique dans l’eau. 
•	 Veillez toujours à ce que le couvercle soit fermé pendant le fonctionnement. 	
	 Des échaudures peuvent se produire lorsque le couvercle est ouvert pendant 	
	 le fonctionnement.
•	 N’utilisez pas la bouilloire électrique si la poignée est desserrée ou affaiblie. 
•	 Ne nettoyez pas la bouilloire électrique avec des nettoyants abrasifs, de la 		
	 laine d’acier ou d’autres matériaux abrasifs. 
•	 Ce produit est uniquement destiné à un usage intérieur domestique.



- 8 - - 9 -

•	 Il n’est pas destiné à un usage commercial. 
•	 Pour réduire le risque d’incendie, n’installez pas l’appareil au-dessus ou à 		
	 proximité d’une partie d’un appareil de chauffage ou de cuisson. 
•	 Pour réduire le risque d’électrocution, n’installez pas l’appareil au-dessus 		
	 d’un évier. 
•	 Pour réduire le risque d’incendie, ne rangez rien directement sur la surface 		
	 de l’appareil lorsque celui-ci est en marche. 
•	 Remplissez la bouilloire électrique jusqu’au niveau de remplissage maximal 	
	 indiqué, et ne le dépassez pas.
•	 AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de blessure, n’ouvrez pas la 		
	 chambre d’infusion pendant le processus d’infusion. 
•	 Un cordon d’alimentation court est fourni pour réduire le risque de s’y 		
	 emmêler ou de trébucher sur un cordon plus long. 
•	 Si vous utilisez un cordon d’alimentation détachable plus long ou une 		
	 rallonge : - la puissance électrique indiquée sur la rallonge et sur le cordon 		
	 doit être au moins aussi élevée que la puissance de l’appareil.
•	 La rallonge doit être un cordon à 3 fils avec une mise à la terre. - le cordon 		
	 doit être disposé de manière à ne pas traîner sur le comptoir ou la surface 		
	 de travail, afin que les enfants ne puissent pas tirer ou trébucher 			 
	 involontairement sur ce dernier. 
•	 REMARQUE : La bouilloire est équipée d’une fiche à trois broches avec une 	
	 mise à la terre. Pour réduire le risque d’électrocution, cette fiche ne peut être 	
	 insérée dans une prise que dans un seul sens. Si la fiche ne rentre pas dans la 	
	 prise, contactez un électricien qualifié. Ne modifiez pas la fiche, de quelque 	
	 manière que ce soit. 
•	 Une attention particulière doit être accordée lorsque vous déplacez une 		
	 bouilloire contenant de l’eau chaude.
•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment 		
	 des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 		
	 sont réduites, ou par des personnes manquant d’expérience ou de 		
	 connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou 		
	 qu’elles aient reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil par une 	
	 personne responsable de leur sécurité.
•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 		
	 l’appareil.

ATTENTION !
•	 Ne faites jamais bouillir de l’eau lorsque le couvercle est ouvert. La bouilloire ne 

s’arrêtera pas et de l’eau bouillante peut
•	 Éclabousser la bouilloire. Cela peut provoquer des blessures graves.
•	 N’essayez jamais de retirer le couvercle.
•	 Lorsque vous ouvrez le couvercle, manipulez-le doucement et n’essayez pas 

de le pousser au-delà de sa résistance normale. Si vous cassez le couvercle, la 
bouilloire ne fonctionnera pas correctement.

•	 Ne remplissez jamais la bouilloire avec autre chose que de l’eau.
•	 N’ajoutez pas de soupes instantanées ou tout autre soluble dans la bouilloire.
•	 N’utilisez pas la bouilloire pour décongeler des aliments, quels qu’ils soient.
•	 N’utilisez pas la bouilloire pour préparer des sauces ou pour faire fondre du 

fromage, du beurre ou tout autre produit.
•	 N’immergez jamais la bouilloire dans l’eau ou tout autre liquide. Ne mettez jamais 

la bouilloire ou le socle dans le lave-vaisselle.
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COMPOSANTS
1.	 Socle avec un compartiment de 
	 rangement du cordon
2.	 Corps
3.	 Filtre
4.	 Bec verseur
5.	 Couvercle
6.	 Poignée du couvercle
7.	 Interrupteur marche/arrêt
8.	 Poignée
9.	 Deux indicateurs de niveau d’eau 1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION 
•	 Branchez l’appareil dans une prise de courant à 3 broches avec une mise à la 

terre 
•	 Ne retirez pas la broche de mise à la terre 
•	 N’utilisez pas d’adaptateur 
•	 L’utilisation de rallonges est déconseillée, mais il faut faire attention, comme 

indiqué précédemment. 
•	 Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, un incendie ou une 

électrocution. 

ÉTAT DE LA CALIFORNIE PROPOSITION 65 AVERTISSEMENTS :
•	 AVERTISSEMENT : Ce produit contient un ou plusieurs produits chimiques connus 

de l’État de Californie pour causer le cancer. 
•	 AVERTISSEMENT : Ce produit contient un ou plusieurs produits chimiques connus 

de l’État de Californie pour causer des problèmes ou d’autres dommages à la 
reproduction. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

L’emballage peut être réutilisé ou 
recyclé. Éliminez correctement tout 
matériel d’emballage qui n’est plus 
nécessaire.

Si vous constatez des dommages 
lors du déballage du produit, 
contactez immédiatement votre 
revendeur.

EXPLICATION DES SYMBOLES

Lire le manuel de l’opérateur.

Ce produit peut être utilisé en 
toute sécurité en contact avec 
les aliments.
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
•	 Ébullition rapide
•	 1.8 QT
•	 1200 watts
•	 Socle rotatif à 360 degrés
•	 Arrêt automatique à l’ébullition
•	 Protection contre l’ébullition à sec
•	 Rangement du cordon
•	 Corps en verre de haute qualité
•	 Filtre amovible

DONNÉES TECHNIQUES
•	 Puissance : 1200 W
•	 Tension d’entrée : 120 Vac
•	 Fréquence : 60 Hz
•	 Capacité : 1.8 QT

•	 CONTENU DE LA BOÎTE
•	 Unité de socle d’alimentation
•	 Bouilloire
•	 Mode d’emploi

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Lisez toutes les consignes de sécurité importantes et les instructions d’utilisation avant 
d’utiliser cette bouilloire. Jetez le premier remplissage d’eau bouillante pour éliminer toute 
poussière et tout résidu du processus de fabrication.

POUR FAIRE BOUILLIR DE L’EAU
1.	 Retirez la bouilloire du socle d’alimentation.
2.	 Ouvrez le couvercle jusqu’à ce qu’il soit à la verticale. NE PLIEZ PAS LE COUVERCLE 

PLUS LOIN VERS L’ARRIÈRE !
3.	 Remplissez la bouilloire avec la quantité désirée d’eau fraîche. La bouilloire comporte 

des marquages minimum et maximum. Ne remplissez jamais la bouilloire de manière 
insuffisante ou excessive. ATTENTION/DANGER : Ne remplissez jamais au-dessus de la 
ligne MAX. Si vous la remplissez au-dessus de la limite maximale, l’eau bouillante sortira 
par le bec verseur. Cela peut provoquer de graves blessures et brûlures.

4.	 Fermez le couvercle.
5.	 Placez la bouilloire sur le socle d’alimentation.
6.	 Branchez le cordon dans une prise murale.
7.	 Poussez délicatement l’interrupteur de mise en marche vers le haut. Le témoin lumineux 

bleu s’allume et la bouilloire commence à chauffer l’eau.
8.	 Lorsque l’eau arrive à ébullition, la bouilloire s’éteint automatiquement, l’interrupteur de 

mise en marche saute et le témoin s’éteint.
9.	 Soulevez la bouilloire de son socle et versez l’eau lentement. 
10.	 Remettez la bouilloire en place.
11.	 Si vous voulez porter à nouveau l’eau restante à ébullition, répétez l’étape 7.
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Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les autres 
déchets ménagers, dans l’ensemble des États-Unis. Pour éviter que l’élimination 
incontrôlée des déchets ne nuise à l’environnement ou à la santé humaine, recyclez-
le de manière responsable, en respectant la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
retour et de collecte disponibles ou contacter le revendeur auprès duquel vous avez 
acquis le produit. Celui-ci peut procéder au recyclage du produit dans le respect de 
l’environnement.

CONSEILS PRATIQUES :
•	 N’essayez jamais de faire bouillir de l’eau lorsque le couvercle ouvert.
•	 Ne laissez pas l’eau stagner dans la bouilloire. Jetez l’eau non utilisée.
•	 Si la bouilloire est mise en marche sans eau, elle s’éteint automatiquement (le 

témoin bleu s’éteint, mais l’interrupteur ne revient pas en position « Arrêt »). 
Placez l’interrupteur vers le bas sur la position « Arrêt ».

•	 Si vous retirez la bouilloire pendant le chauffage, avant l’arrêt automatique, le 
témoin lumineux bleu s’éteint, mais l’interrupteur reste en position « Marche 
». Si vous replacez la bouilloire sur le socle d’alimentation, le témoin s’allume à 
nouveau, indiquant que le chauffage continue. Vous pouvez toujours faire glisser 
l’interrupteur vers le bas jusqu’à la position d’arrêt complet.

NETTOYAGE
•	 Débranchez toujours le cordon du socle d’alimentation avant le nettoyage.
•	 Assurez-vous que la bouilloire est froide.
•	 Nettoyez la surface extérieure avec un chiffon propre, humide et doux.
•	 N’utilisez jamais de nettoyants abrasifs ou de produits à récurer.
•	 Rincez la bouilloire et essuyez-la avec un chiffon doux et non pelucheux.

ATTENTION :
•	 Avec le temps, le revêtement en acier inoxydable de la résistance située dans 

le fond de la bouilloire peut changer légèrement de couleur. Cela est dû à la 
chaleur intense de la résistance.

•	 Si votre eau a une forte teneur en fer, des taches brunâtres peuvent apparaître 
sur la résistance en acier inoxydable (ce phénomène est également appelé « 
tartre de bouilloire »). Ces taches peuvent être nettoyées avec un chiffon et un 
abrasif doux. Rincez soigneusement la bouilloire à l’eau fraîche.

DÉTARTRAGE
•	 L’eau dure peut laisser des taches de calcaire à l’intérieur de la bouilloire. Utilisez 

un produit détartrant commercial et suivez les instructions qui accompagnent le 
produit.

o	 REMARQUE : Assurez-vous que la bouilloire est froide.

RANGEMENT
Si nécessaire, mettez-la hors de portée des enfants et des animaux.

MISE AU REBUT RESPECTUEUSE DE L’ENVIRONNEMENT
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In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the 
right to make technical and optical changes without notice. The current version of 
this instruction manual can be found under www.arovo.com/manuals.

WARRANTY
•	 The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the 	
	 customer’s own country of residence, with a minimum of 1 year, starting from 	
	 the date on which the appliance is sold to the end user.
•	 The warranty only covers defects in material or workmanship.
•	 The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service 	
	 center. When making a claim under the warranty, the original bill of purchase 	
	 (with purchase date) must be submitted.
•	 The warranty will not apply in cases of:
	 a.	 Normal wear and tear
	 b.	 Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved 	
		  accessories
	 c.	 Use of force, damage caused by external influences
	 d.	 Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. 		
		  connection to an unsuitable mains supply or non-compliance with 		
		  the installation instructions
	 e.	 Partially or completely dismantled appliances
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SALVAGUARDIAS IMPORTANTES, GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

Respete siempre las siguientes precauciones de seguridad para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica, lesiones personales o incendio. Es importante que lea íntegra y 
atentamente estas instrucciones antes de usar el producto; asimismo, consérvelas 
por si necesita consultarlas más adelante o entregárselas a otros usuarios. 

ES - HERVIDOR DE AGUA DE 1.8 QT

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato. 
•	 No toque las superficies calientes. Utilice el asa. 
•	 Para evitar que se produzcan descargas, fuego y lesiones, no sumerja el cable, el 

enchufe ni la base de alimentación en agua u otros líquidos.
•	 Extreme la vigilancia cuando el aparato lo utilicen niños o se use cerca de ellos 
•	 Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo esté utilizando y 

antes de limpiarlo. Permita que se enfríe antes de montar o desmontar piezas, así 
como antes de limpiar el aparato. 

•	 No utilice ningún aparato si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, 
si funciona incorrectamente o si presenta daños de cualquier tipo. Haga llegar 
el aparato al centro de servicio autorizado más próximo para proceder a su 
inspección reparación o ajuste. Mensaje alternativo: ‘Véase la información de 
garantía y servicio técnico’ 

•	 El uso de accesorios suministrador distintos a los recomendados por el 
fabricante puede provocar fuego, descargas eléctricas o lesiones. 

•	 No utilice el aparato a la intemperie. Exclusivamente para su uso en interiores.
•	 Evite que el cable quede colgando del borde de una mesa o encimera o que 

entre en contacto con superficies calientes. 
•	 No coloque el aparato sobre ni cerca de quemadores (de gas o eléctricos) u 

hornos que estén calientes. 
•	 Llene siempre el hervidor primero, luego coloque el aparato en la base de 

alimentación y, por último, enchufe el cable a la toma de corriente. Para 
desconectar, retire el hervidor de la base de alimentación; después, desenchufe 
el cable de la toma de corriente.

•	 Utilice el aparato únicamente para el fin indicado. Sólo debe utilizarse para 
calentar agua limpia y potable.

•	 No sumerja ninguna parte del hervidor eléctrico en agua 
•	 Asegúrese siempre de que la tapa esté cerrada durante el funcionamiento. Si la 

tapa está abierta durante el funcionamiento, pueden producirse quemaduras.
•	 No utilice el hervidor eléctrico con el asa suelto o roto 
•	 No limpie el hervidor eléctrico con limpiadores abrasivos, lana de acero u otros 

materiales abrasivos.  
•	 Este producto está destinado exclusivamente a su uso doméstico en interiores.
•	 No está diseñado para uso comercial  
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•	 Para reducir el riesgo de incendio, no lo monte sobre o cerca de cualquier parte 
de un aparato de calefacción o de cocina.  

•	 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no lo monte sobre un fregadero 
•	 Para reducir el riesgo de incendio, no almacene nada directamente sobre 

la superficie del electrodoméstico cuando el electrodoméstico esté en 
funcionamiento. 

•	 Llene el hervidor eléctrico hasta el nivel de llenado máximo designado, y no lo 
sobrepase.

•	 ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de lesiones, no abra la cámara de infusión 
durante el proceso de infusión.  

•	 Se suministra un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de que las 
personas se enreden o se tropiecen con un cable más largo. 

•	 Si se utiliza un cable de alimentación desmontable más largo o un alargador: - 
Los valores eléctricos nominales marcados en el cable o el alargador deben ser, 
como mínimo, iguales a los valores eléctricos nominales marcados en el aparato.

•	 El alargador debe ser un cable de 3 hilos con conexión a tierra. - El cable debe 
colocarse de tal manera que no quede colgando de la mesa o encimera, para 
evitar que los niños puedan tirar de él o que alguien pueda tropezar con él. 

•	 NOTA: El hervidor de agua tiene un enchufe de 3 clavijas con toma de tierra. Para 
reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe sólo sirve para una toma de 
corriente. Si el enchufe no sirve para una toma de corriente, póngase en contacto 
con un electricista cualificado.  No modifique nunca el enchufe. 

•	 Extreme las precauciones a la hora de mover el hervidor que contenga agua 
caliente.

•	 Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o que carezcan de la 
experiencia y el conocimiento necesarios, salvo que una persona responsable de 
su seguridad las vigile o les proporcione instrucciones sobre el uso del aparato.

•	 Vigile a los niños para garantizar que no utilicen el aparato a modo de juguete.

¡POR FAVOR!
•	 Nunca hierva agua con la tapa abierta. El hervidor no se apagará y el agua 

hirviendo puede
•	 salpicar  y causar lesiones graves.
•	 Nunca intente quitar la tapa.
•	 Al abrir la tapa, manéjela con cuidado y no intente empujarla más allá de su 

resistencia normal. Si rompe la tapa, el hervidor no funcionará correctamente.
•	 Nunca eche otra cosa que no sea agua en el hervidor.
•	 No eche sopas instantáneas ni ningún otro soluble al hervidor.
•	 No utilice el hervidor para descongelar ningún tipo de alimento.
•	 No utilices el hervidor para hacer salsas o para fundir queso, mantequilla o 

cualquier otro elemento.
•	 No sumerja el hervidor en ningún otro líquido. No introduzca nunca el hervidor ni 

la base en el lavavajillas.
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COMPONENTES
1.	 Unidad de base con espacio para 
	 guardar el cable
2.	 Base
3.	 Filtro
4.	 Boquilla
5.	 Tapa
6.	 Tirador para abrir
7.	 Interruptor de encendido/apagado
8.	 Asa
9.	 Dos indicadores de nivel de agua

1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA 
•	 Conéctelo a una toma de corriente de 3 clavijas con conexión a tierra 
•	 No quite el terminal de tierra 
•	 No use un adaptador 
•	 Se desaconseja el uso de alargadores, pero se debe prestar atención a lo 

mencionado anteriormente  
•	 El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar un incendio, una 

descarga eléctrica o incluso la muerte. 

ADVERTENCIAS DE LA PROPUESTA 65 DEL ESTADO DE CALIFORNIA:
•	 ADVERTENCIA: Este producto contiene una o más sustancias químicas conocidas 

en el estado de California como causantes de cáncer. 
•	 ADVERTENCIA: Este producto contiene una o más sustancias químicas que 

el estado de California reconoce como causantes de defectos u otros daños 
reproductivos. 

¡CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

El embalaje se puede reutilizar o 
reciclar. Deseche adecuadamente 
el material de embalaje que ya no 
necesite.

Si encuentra algún daño 
mientras desembala el producto, 
comuníquese con su distribuidor 
inmediatamente.

EXPLICACIÓN DE SÍMBOLOS

Leer el manual de instrucciones

Este producto se puede utilizar 
de forma segura en contacto 
con alimentos.
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CARACTERÍSTICAS GENERALES
•	 Rápida ebullición
•	 1.8 QT
•	 1200 vatios
•	 Base giratoria 360 grados
•	 Apagado automático al hervir
•	 Protección frente al funcionamiento en seco
•	 Guardacables
•	 Cuerpo de cristal de alta calidad
•	 Filtro desmontable

FICHA TÉCNICA
•	 Encendido: 1200W
•	 Voltaje de entrada: 120Vac
•	 Frecuencia: 60Hz
•	 Capacidad: 1.8 QT

CONTENIDO DE LA CAJA
•	 Base de alimentación
•	 Hervidor
•	 Manual de instrucciones

PASOS PREVIOS AL USO DEL APARATO POR PRIMERA VEZ
Lea todas las salvaguardias importantes y las instrucciones de uso antes de utilizar este 
hervidor. Deseche el primer llenado de agua hirviendo para eliminar el polvo y los residuos 
de fábrica.

PARA HERVIR AGUA
1.	 Retire el hervidor de la base de alimentación.
2.	 Abra la tapa hasta que quede en posición vertical. ¡NO DOBLAR LA TAPA MÁS ATRÁS!
3.	 Eche la cantidad deseada de agua del tiempo. El hervidor tiene marcas de mínimo 

y máximo Nunca llene el hervidor por encima o por debajo de esas marcas. 
PRECAUCIÓN / PELIGRO: Nunca eche agua por encima de la línea MAX.  Si lo hace, 
el agua hirviendo saldrá por la boquilla de vertido. Esto puede causar lesiones y 
quemaduras graves.

4.	 Cierre la tapa.
5.	 Coloque el hervidor en la base de alimentación.
6.	 Enchufa el cable a la toma de corriente.
7.	 Presione suavemente el interruptor de encendido hacia arriba.  El indicador luminoso 

azul se encenderá y el hervidor comenzará a calentar el agua.
8.	 Cuando el agua hierve, el hervidor se apaga automáticamente, el interruptor de 

encendido salta hacia abajo y la luz se apaga.
9.	 Levante el hervidor de la base y vierta el agua lentamente.  
10.	 Vuelva a colocar el hervidor.
11.	 Si quiere volver a llevar el agua restante a ebullición, repita el paso 7.
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Este símbolo indica que, en el territorio de la UE, este producto no debe eliminarse 
junto con los residuos domésticos. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a 
la salud humana derivados de la eliminación no controlada de residuos, recíclelo de 
forma responsable para facilitar la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver el aparato al final de su vida útil, utilice los sistemas disponibles de 
devolución y recogida o póngase en contacto con la casa a la que haya adquirido el 
producto. Allí se encargarán de que este producto se recicle de forma respetuosa con 
el medio ambiente.

CONSEJOS ÚTILES:
•	 Nunca intente hervir agua con la tapa abierta.
•	 Nunca deje agua en el hervidor. Deseche el agua no utilizada.
•	 Si el hervidor está “ENCENDIDO” sin agua, el hervidor se apagará 

automáticamente (la luz indicadora azul se apagará, pero el interruptor NO 
volverá a saltar). Deslice el interruptor hacia abajo hasta la posición de OFF 
completo.

•	 Si retira el hervidor durante el calentamiento, antes del apagado automático, la 
luz indicadora azul se apagará pero el interruptor permanecerá en la posición 
ON. Si vuelve a colocar el hervidor en la base de alimentación, la luz se 
encenderá de nuevo, indicando que el calentamiento continúa. Siempre puede 
deslizar el interruptor hacia abajo hasta la posición de OFF completo.

LIMPIEZA
•	 Desenchufe siempre el cable de la base de alimentación antes de limpiarla.
•	 Asegúrese de que el hervidor esté frío.
•	 Limpie la superficie exterior con un paño limpio, húmedo y suave.
•	 No utilice nunca productos de limpieza abrasivos.
•	 Aclare el hervidor y séquelo con un paño suave y sin pelusas.

ATENCIÓN:
•	 Con el paso del tiempo, la cubierta de acero inoxidable del elemento calefactor 

del fondo del hervidor puede cambiar ligeramente de color. Esto se debe al 
intenso calor de la resistencia.

•	 Si el agua tiene un alto contenido de hierro, pueden aparecer manchas marrones 
en el elemento de acero inoxidable (esto también se conoce como “sarro”).  
Estas manchas pueden limpiarse con un paño y un abrasivo suave. Aclare el 
hervidor a fondo con agua fresca.

DESCALCIFICACIÓN
•	 El agua dura puede dejar manchas de calcio dentro del hervidor. Utiliza un 

producto descalcificador comercial y sigue las instrucciones que vienen con el 
producto.
o	 NOTA: Asegúrese de que el hervidor esté frío.

ALMACENAMIENTO
Si es necesario, guárdela en un lugar fuera del alcance de los niños y las mascotas.

ELIMINACIÓN RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE
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De acuerdo con nuestra política de mejora continua de los productos, nos 
reservamos el derecho a realizar cambios técnicos y ópticos sin previo aviso. La 
versión actual de este manual de instrucciones se encuentra en www.arovo.com/
manuals.

GARANTÍA
El fabricante ofrece una garantía conforme a la legislación del país de residencia del 
cliente, que tendrá una duración mínima de 1 año a partir de la fecha de venta del aparato 
al usuario final.
La garantía únicamente cubre defectos materiales y de fabricación.
Las reparaciones bajo garantía solo puede llevarlas a cabo un centro de servicio 
autorizado. Para efectuar una reclamación bajo garantía, debe presentarse la factura 
original de compra (con la fecha de compra correspondiente).
La garantía no cubre las siguientes situaciones:
	 a.	 Desgaste y deterioro normales del aparato.
	 b.	 Uso incorrecto del aparato (por ejemplo, si se sobrecarga o se utilizan 	
		  accesorios distintos de los originales).
	 c.	 Daños ocasionados por el uso de la fuerza o causas externas.
	 d.	 Daños derivados del incumplimiento de las instrucciones 			
		  especificadas en el manual del usuario (por ejemplo, si el aparato se 	
		  conecta a una toma de corriente o una red eléctrica inadecuadas).
	 e.	 Desmontaje parcial o total del aparato.
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